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ԳՐԱԿԱՆԲԱՆԱՍԻՐԱԿԱՆ

1843-1950
108-րդ Ա ՐԻ

ԱՐԵՒՄՏԱՀԱՅ

ԵՒ ԱՆՈՐ ԳԼԽԱՒՈՐ

նկատի չառնուին իրրեւ թատրոնի
ժողովրդականսկզբնաւորութիւն՝

կը կայանային հտպիտական
սանքները, որ

աճպարարութիւններու, Ցնջկաս
խաղերու,
տակի, մարմնամարզի մէջ, 1810-ին - է որ

առաջին անգամ բեմադրական շարժումը

տեղի կ ունենայ Պոլիս, վենետկեան միաս

բան Հ. Մինոս Բժշկեանի նախաձեռնում

թեամբ, Մխիթարեան վարժարանին աշաւ

կերտներուն կողմէն բեմադրուած Արտաշես
Հ.

ողբերգութեամբ, յօրինուած նոյնինքն

Մինաս Բժշկեանէն , և յետոյ 1815-ին

Տիւզեանց պալատին մէջ (Գուրու-Չէչմէ),
պատ.

միշտ աշխարհաբար լեզուով տրուած
Մխի-)

մական ու զաւեչտական նիւթերով:
սկզբնաւորէ

թարեան վարդապետ մ է, որ կը
չարժումը:

այսպէս ազգին մէջ թատերական
թատրոնի ազս

Հ աւանաբար Մխիթարեան

մասին <<Արեւմտահայ թատրոնը>>. Արեւ

(Գահիրէ),
(1) Տես այս

թիւ 9389, 2 Նոյեմբեր, 1949,
1934. թ. Ա.

(2) Հ. Ե. Փելիկնան <<Բազմավէպ>>,

էջ 45:

ԲԱԶՄԱՎԷՊ

Ա Վ Է Պ

ԳԻՏԱԿԱՆ - ԲԱՐՈՅԱԿԱՆ

ՅՈՒԼԻՍ-Օ ԳՈՍՏՈՍ
ԹԻՒ 7-8

ԲԵՄ

ՆԵՐԿԱՅԱՑՈՒՑԻՉՆԵՐԸ

դեցութեամբն է, որ նաեւ Հնդկաստանի

գաղութին մէջ կարծարծուի ոէրը դէպի

թատրոնը , ինչպէս կը վկայէ հնդկահայ

ազգային մը՝ Յովհաննէս Աւդալեան, Գերպ.

Սոմալի ուղղած նամակին մէջ՝ թէ 1799-ին

Ս. Ղազար բեմադրուած ֆախուստ Մեծին

Վարդանի (գործ Հ. Ղ. ինճիճեանի) ողբեր.

գութեան համբաւը խանդավառած էր տեղ.

ւոյն երիտասարդութիւնը Հնդկահայերու
է

մօտ, սակայն, առաջին անգամ 1812-ին

որ կը սկսի թատերական փորձ մը՝ գրաբար

թարգմանութեամբ Վոլթերի Յուշիու կեսար

ողբերգութեան, իբրեւ ընթերցանութեան

գիրք, կատարուած Յակոբ Նազար Շամ.

րեանէ, որ նոյնիսկ տպագրել կու տայ իր

թարգմանութիւնը: 1821-ին լոյս կը տեսնէ

դարձեալ տպագրութեամբ Կալկաթայի մէջ՝

խտրադիմայ Դժրողոռթեան կատակերգու

թիւնը չորս արարով, գործ Մատաղ Բա.

նաստեղծի մը (որ կ ուզէ անծանօթ Ցնալ),

այդ խաղը, որուն ուրիշներ եւս հպած են

կատարելագործելու համար, բեմադրուած

է առաջին անգամ ըլլալով Կալկաթայի մէջ:

10
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Տասնըմէկ տարի վերջ 1832-ին՝ լովս կըտեսնէ նմանապէս Կալկաթա ուրիշ կատակ
կերգութիւն մը Լեյշի խորագրով, նախըն
թացին պէս առնուած ժողովրդական կեան_քէն: 1828-ին Պոլիս, Գրիգոր Վարժ ապետ
Փէշտիմալճեանի առաջնորդութեամբ,
Գում-Գափ ուի Պէզճեան մայր-վարժարա_
նին մէջ, ու քաջալերութեամբ Յարութիւն
ամիրայի, տեղի կ ունենան ուրիշ ներկայա_
ցուծներ Աստուածաչունչէն առնուած նիւ_
թերով: Հոն այդ շրջանին կը կազմուի
<<Գրասէր ակումբ >ը որ կը ձեռնարկէ աւ

ւելի դժուար կտորներու բեմադրութեան,
ինչպէս Մեթասթաղիոյի Ողիմպիական, Գրու_թիշն Տխտոսի խաղերուն: Աւելի ուշ 1836-ինՌուբէն Անդրէաս Փափազեան մը, ուսուցիչԻզմիրի Մեսրոպեան վարժ արանին, բեմա_դրել կու տայ իր աշակերտներուն՝ իտա,լերէն լեզուով Լա Լոքանտիերա խաղը, որօտար լեզուով ըլլալուն՝ անհաճոյ կանցնի:1845-ին հրապարակ կելլէ Հ. ՊետրոսՄինասեանի (1799-1867) խոսրով
բերգութիւնը, հինգ արարով, որուն

Մեծն ող-

յաջորդէ Սմբատ Ա.: Հ. Պ. Մինասեան
կը

մտցնէր կրթական ներկայացումներու
կը

ւորութեան գաղափարը հակադրելով
կարես

աշխարհիկ ներկայացումներու
զայն

Յառաջաբանը): (տես խաղին

Կը շարունակուին բեմադրական նախուփորձերը, 1847-ին՝ Տրապիգոն, 1850-ին՝Հ
ճեանի

ասքէոյի մէջ Տոքտ. Գարեգին Չափրաստ.
ձեռքով. դարձեալ նոյն թուականին՝Օրթագիւղի մէջ, 1853-1854-ին՝ Գուզկուն.ճուք, միշտ դպրոցական բնոյթով:

Կազմակերպեալ թատերական
նէութիւն մը կը սկսի Սրապիոն

գործու_

նով, որ առաջին անգամ արժանիքը
Հէքիմեա_

կուսնենայ 1855-ին գլուխ անցնելու թատերա_կան ընտրուած կտորներու բեմադրութեան:

կասէն,
Բայց անհրաժեշտ թատերասրահի մը պա

թիւն չեն
ներկայացումները կանոնաւորու

ունենար. Բերայի Նաումի թա_

Բազմավէպ 1950

տրոնը, որուն տնօրէնն էր քրիստոննայ
ասորի մը, բացառաբար կը հիւրասիրէր

հայ դերասանները: Ներկայացումներ կը
տրուէին յետոյ Պէպէքի ֆրանսական դպրու
ցին մէջ, Սկիւտար՝ Օտեան Պօղոս աղայի
(հայր՝ Գրիգոր Օտեանի) տան մէջ՝ Գոռնէյլի,
Ռասինի, Վոլթերի և Մոլիէրի կտորներով,
որ կը հայացուէին այդ նպատակներուն հա_
մար: Օր. Եւփիմէ Օտեան ալ բերած է իր
մասնակցութիւնը այդ շարժումին՝ օժան_
դակելով թարգմանութիւններուն:

1856-ին Մկրտիչ Պէշիկթաչլեանի ձեռ_
նարկը կու գայ ջերմացնելու թատերական
գործունէութիւնը. իրեն աջակից է ի սկըզ-
բան Սրապիոն Հէքիմեան. ներկայացում_
ները տեղի կ ունենան Օրթագիւղ, բարես
կաններու տուներուն մէջ, և աւելի ուշ Լուս
սաւորչեան վարժ արանի ընդարձակ սրահին

մէջ: Կը բեմադրուի նախ Մեթասթազիոյի
Թեմիստոկչես ողբերգութիւնը (թրգ. Գերպ.
Գէորգ Հիւրմիւղի) և խոսրով Մեծն՝ Հ. Պ.
Մինասեանի: Առաջին փորձը, գրաբար ըլ-
լալուն, անհաճոյ կ՝անցնի Ժողովուրդին:
Մ. Պէշիկթաշլեան ձեռք կը զարնէ աշխար-
հաբար կտորներու յօրինումին. իր կոռնակ,
Վահան, Վահե, Արշակ Բ. ողբերգութիւն.

ները կը սիրուին և կը ծափահարուին: Ի
սկզբան ձրի, յետոյ մուտքով կը կատարուին
ներկայացումները, և հասոյթը կը յատկա_
ցուի թատրոնի ծախսերուն և կամ աղքատ,
ներուն: <<Մասիս >> (1857, Յունուար 24.թ. 6-7) գովեստով կը խօսի Մ. Պէշիկ_
թ աչլեանի կատարած դերի մասին: Ան
իսկապէս ոգին էր այդ շարժումին, անձամբ
կը մարդէր դերասանները, կը հոգար հարկ
եղածը յարդարումի և բեմի պատրաստու
թեան, դերասանութիւն կ ընէր, մանաւանդ
իր յօրինած խաղերուն մէջ: Կը պակսէր
դեռ իր խումբին մէջ դերասանուհին, հա,
կառակ բոլոր ջանքե րուն՝ խորտակելու ժա,
մանակին նախապաշարունները՝ որ կար_

գիլէր կնոջ երեւնալ հրապարակային բեմես
րու վրայ. իր Աւազակներ կատակերգութեան
մէջ միայն պառաւ <<Հեղինէ>>ի դէմքը կը

Յուլիս-Օգոստոս1950

տնենք+ Պեշիկթաչլսանիթատերական գոր-

ծունէութիւնը կը տեւէ մինչեւ 1862 թուաս

կանը, երբ վերջին տնգամ ըլլալով կը բեւ

մադրէ իր Աշշակ Բ.ը, որուն մէջ Մեծն

Ներսէսի դերը կատարած է ինքը:

Սրապիոն Հէքիմեան արդէն 1859-ին

Բերայի մէջ <<Արեւելեան թատրոնի > տնօս

րէնութիւնը ստանձնելով, կը շարունակէր

ուրոյն գործունէութիւն մը: << Արեւելեան

թատրոն >ը, կառուցուած անձնական ծախ.

քերովը Ալթուն Տիւրրի՝ Ստեփան և Առաքել
կը

եղրայրներու՝ փութով ընդդիմութեան

հանդիպի <<Նաումի > թատերական վարչու-

պայմանագրի մը տուած
թենէն, որ որոշ հաստատուած՝ կը
իրաւունքներուն վրայ

թատերական
ստիպէ քանդել զայն: Բայց

մէջ վարձել
հայ խումբը կը յաջողի Բերայի

սեփական չէնք մը <<Քաֆֆէ Օրիանթալ>>

կոչուած, որ <<Արեւելեան թատրոն > անուս

նով կը շարունակէ իր գործունէութիւնը՝
Դեկտ.

տալով իր նոր կայանին մէջ, 1861,

14-ին, առաջին ներկայացումը:

<<Արեւելեան թատրոն > ի կազմակերպու

ամէնէն ուժեղն է ցարդ եղածնե.
թիւնը

մէջ. ատոր դերասանական խումբին
րուն

մասնակցէին թրքահայ բեմին ամէնէն
կը
քաջ արուեստագէտները - Ստեփան Էքշեան,

Մարտիրոս Մնակետն, Պետրոս Մաղաքեան,

Թովմաս Ֆասուլեաճեան, Դաւիթ Թրեանց,

Սերոբէ Պէնկլեան, Արուսեակ Փափազեան՝

առաջին պաշտօնական 2 հայ դերասանու-

հին: Այս դերասաններն յետոյ կազմեցին

կորիզը թատերական նոր խումբերու: կար-

ճատեւ եղաւ սակայն կեանքը << Արեւելեան
1863-ին

թատրոն > ին, որուն անդամները
Հէքիմեան

արդէն ցրուած էին: Սրապիոն
գորս

ուրիշ բեմերու վրայ կը շարունակէր
դասական

ծունէութիւնը իր կտորներով և

ոտնակոխելով

(2) Սակայն առաջին հայ կինը՝ որ
ելած ըլլայ է

ժամանակին նախապաշարունները բեմ
Գատըգիւղի

Ստեփան Էքշեանի քենին է, Ֆաննի, որ
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խաղերով: Յակոբ Վարդովեան, հրահան_

գուած ատեն մը Հէքիմեանի ձեռքին տակ

և վարչական ու կազմակերպչական ձիրքես

րով օժտուած, կազմեց իր <<Վարդովեան

թատրոնը>>, որուն բեմադրավայրն եղաւ

կէտիկ Փաշայի կրկէսը վերածուած թաւ

տրոնի. իր գործունէութիւնը բռնեց 1867-

1878 տարեշրջանները. կը պակսէր իրեն

ճաշակը ընտրութեան, վասնզի դասական

գեղեցիկ գործերու շարքին՝ խեղճ արտա_

դրութիւններ եւս կը բեմադրէր. կը պակսէր

մանաւանդ հայասիրութիւնը, ան մտահու

գուած էր միայն դրամական խոչոր մուտքեր

ունենալու, շահագործելով նոյնիսկ երիտա_

տաղանդները իր յետին նպատակնե.
սարդ
րուն համար: Ինքն է որ առաջին անգամ

թուրքերէն ներկայացումներ տուաւ, իր

խումբը թուրք Կ առավարութեան պաշտ_

պանութեան տակ դնելու և միանգամայն

դրամի ազբիւր դարձնելու գայն: Իր դե.
րասանական խումբին կը պատկանէին Սե-

րոբէ Պէնկլեան, Պետրոս Մաղաքեան, և

Թովմաս Ֆասուլեաճեան՝ իբրեւ դերասա_

նապետ, ու Մարտիրոս Մնակեան՝ իբրեւ

դերուսոյց, որոնց ձեռքին տակ ձեւացան

տաղանդաւոր նոր ուժեր, ինչպէս Գարեգին

Ռշտունի կատակերգակը, խաչիկ Փափաւ

զեան, Մառի-Նուարդ, Գարագաչեան քոյւ

րերը Երանուհի և Վիրգինէ, Հրաչեայ,

Սիրանոյշ, Աստղիկ և ուրիշներ:

Յակոբ Վարդովեան գիտէր օգտագործել

ժողովուրդի հոգեբանութիւնը, տիրապետել

մտքերու վրայ, և գրաւել սրտերը՝ միշտ ի

շահ նիւթականին. ատիկա ձիրք մէր, որ

մեծապէս նպաստեց իր յաջողութիւններուն:

ինքը ոչնչութիւն մը իբրեւ արուեստագէտ

ու դերասան՝ կազմակերպիչ միտք ըլլալուն,

գիտցու միայն անուղղակի նպաստել հայս

կական թատրոնի և դերասաններու զար-

գացման:

Մէօհիւրտարի զբօսավայրին մէջ 1856-ին տուաւ ներս

կայացում մը, և այնուհետեւ ալ շարունակեց մինչեւ

1859, թուական՝ Արուսեակ Փափազեանի յայտնութեան,

ԿՆԱ,

ԳՐԱ
Сиблиет
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Թատերական ուրիչ խումբ
հայկական բնոյթ ունեցաւ,

մը, որ զուտ

թատրոնը > (1872-1873),
էր «Մաղաքեան

Օրթագիւղ էր: Պետրոս
որուն կայանը

պէս արուեստագէտ մը,
Մաղաքեան, իսկա_

տարուան մը ընթացքին՝
իր շուրջը ամփոփեց

ու Թովմաս Թերզեան
Սրապիոն Թղլեան

իր դերասանական խումբին
թատերագիրները, և

Ադամեան, Մ. Մնակեան,
մէջ ունէր Պ.

Սիրանոյշ, Հրաչեայ
Դ. Թրեանց,

նուհիները: Իր ձեռնարկը
և Աստղիկ դերասա_

համար՝ որ գործի մարդ
ձախողեցաւ անոր

դովեան: չէր, ինչպէս Վար-

ռակն <
Գուսաներգական խումբ մէր ընդհակա_Պէնկլեան թատրոնը > (1877-1887),

որ տասը տարի շարունակ եւրոպականբաժշտութեան ազնիւ ճաշակը մտցուց
ես

մէջ: Պոլիս էր իր կայանը,
մեր

բով կը շրջէր Ադրիանուպոլիս,
բայց իր խում_

Յունաստան և Եգիպտոս. իր խումբին
Զմիւռնիա,

ժըշտական վարիչն էր Տիգրան Չուհաճեան,
երա,

որ այդ առթիւ գրեց իր
կատակերգութիւնները: գուսաներգական

<< ասուլե աճեան թատր1885), որ Պրուսա հաստատած
ոն ը > (1880-

և <<Մնակեան թատրոնը>>
էր կայանը,

ջին թատերական խումբերն
(1885-1908)

եղան՝
վեր-

գործունէութիւնը անցաւ գրեթէ
որոնց

կազմակերպութեան աննչմար՝
1880-էն պակասէն: Արդէն
չէր

ասդին, երբ Սուլթան Համիտ՝

բոլորովին,
ախորժեր թատրոնը, արգիլեց զայն

որ

սընցուց իր
թրքահայ բեմը հետզհետէ կոր-

թեմը կը շարունակէր
ջերմութիւնը, մինչ Արեւեշահայ

որուն գլխաւոր կեդրոնն
գործել Կովկասի մէջ,

էր Թիֆլիս:
ԹԱՏԵՐԱԳԻՐՆԵՐԸ

ՄԿՐՏԻՉ ՊԷՇԻԿԹԱՇԼԵԱՆ.
լեանի թատերական - Պէշիկթաշ-
տեւէ գործունէութիւնը կը
չորս

1856-1862. այս շրջանիս ան գրած է
Վահան,

ողբերգութիւններ՝
Վահե, և կոռնակ, Արշակ Բ,

կերգութիւններ
երկու համառօտ կատա...

որպէս ինքնագիր
Երից քաջաց, և Աշաջակաց,

գործեր՝ հրատարակուած

Բազմավէպ 1950

յետ մահուան հեղինակին 1870-ին Կ. Պու
լիս <<Մատենագրութիւնք Մ. Պէշիկթաշ-
լեանի > խորագրով: Թարգմանութ ունները
արդէն նախապէս յիշած ենք:

կոռնակ, հինգ արարով ողբերգութիւն մը,
որ իր նիւթը կ՝առնէ անիշխանութեան այն
շրջանէն՝ որ յաջորդած էր Մեծն Տրդատի
մահուան: Կոռնակ հայրասպանի ու ոճրա_
գործի տիպար մ է, որուն սարսափը կ՝իշխէ
սրտերու վրայ. ողոքումի ամէն փորձ՝ կը
դառնայ առիթ վրէժխնդրու՞թեան: Իբրեւվայրագ, չարաբարոյ ու կոպիտ մարդու
դիմագիծ՝ յաջողութեամբ պատկերացուածէ, ազդելու չափ ներկաներուն վրայ:

Արշակ Բ. աւելի զգացումի, գորովի քան
կրքի ու սաստկութեան գործ մէ է. պատմա_
կան խորքին տրուած է քնարական շեշտմը ցաւի: Արշակ պարտուած Շապուհէն,

կ՝իյնայ անտառի մը խորը, -լքուած
տուծմէ ու հալածուած մարդերէն. Ներսէս
հայրապետին անէծքն է որ կ՝իրագործուի:
Գերի իյնալով իր թշնամւոյն ձեռքը, կընետուի բանտ: Որմիզդ, Շապուհի որդին,
մտերմիկ սիրով կապուած Արշակի որդւոյն
Սիսակին հետ, կը խոստանայ ազատել
հայրը. բայց Արշակ անգէտ այդ խոստու_մին, կը սպաննէ ինքզինքը բանտին մէջ:

Վահան, ողբերգութիւն երեք արտրով,
ուր հայ մեծ Մարզպանին վսեմ՝ու հայրեւնասէր դէմքը կը պատկերացուի՝ օտար տի_
րակալները Հայաստանի հողէն դուրս վտաւ
րելու իր ճիգին մէջ: Որդիներէն մին Զարեհհաւատարիմ է, բայց միւսը, Սուրէն՝ սիս
րահարուած պարսկուհի Ասթինէին՝ դաւա_ճան մ, է հայրենիքին, որ սակայն եղրօրը
առաքինի օրինակով ու յորդորներով կըդառնայ նպաստելու հօրը ու իր մահով կըքաւէ յանցանքը:

վահե, դարձեալ երեք արարով ողբեր_
գութիւն մ՝է: Վահէ Հայկազանց շրջանիթագաւոր է. իր աղջիկը Արուսեակ՝ սիրա_
հարուած է Արտաւազդ հայ իշխանին, բայցմերժուելով հօրմէն, կը լքէ հայրենի տունը
ու կ՝ առանձնանայ Սօսեաց անտառները՝

1950 Յուլիս-Օգոստոս

լալու յուսահատութեամբ իր կուսութիւնը:

Արտաւազդ կը դառնայ դաւաճան մը վրէժը

լուծելու համար թագաւորէն, ու գլուխ

անցած մակեդոնեան դեսպանութեան մը,

կը ստիպէ Վահէն հրաժարելու իր գահէն:

Կը ճակատին երկու բանակները, հայերը

ի սկզրան յաղթական, յետոյ կը պարտուին

Հայաստան գալուստով: Վահէ

կ՝իյնայ
Աղեքսանդրի

վիրաւոր՝ խառնուրդին մէջ: Ար-

լսելով յուսահատ մահը Արուսեա_

կին,
տաւազդ

կը բռնուի խղճի խայթէ իր հայրենի_

քին դէմ ըրած մատնութիւններուն համար,

ու որպէսզի քաւէ յանցանքը ՝ մահ կը փնտռէ

պատերազմի դաշտին վրայ ու կ՝իյնայ:

Պէչիկթաշլեան կը ճանչնայ թատրոնի

պահանջները, մանաւանգ դասական ողբեր.

գութիւններու. սակայն իր սլացքը և երեւաս

կայութիւնը զսպուած են, ստիպուած է

ուղղութեան մը որ պարտադրուած
հետեւիլ

ժամանակէն ու այն ընկերութենէն,է
որուն

իրեն՝
համար կը գրէ իր կտորները: կնոջ

դերը անուղղակի մտած է արդէն իր քովո

Վահեին և վահանին մէջ սէրը կը գործէ

առանց. տեսնուելու. ատոր նպատակն է ջեր-

մացնել խաղը ու զգացումի շեշտը զօրացնել:
նոյն

Ուրիշ թատերագիր մը , գրեթէ
թուականերուն երեւցած, ՍԱՐԳԻՍ ՄԱՐ-

իզ.
ԳԱՐ ՎԱՆԱՆԴԵՑԵԱՆՆ է (ուսուցիչ

աս,
միրի Մեսրոպեան վարժարանին),

ծրագրով
որ

մը.
պարէզ կ՝իջնէ աւելի լայն

Միհրդատ ողբերգութեան մէջ, որ կը տպաւ

գրուի 1858-ին, կան կիներ ալ: Թէ արդեօք
է,

բեմադրուեցա՞ւ այն ձեւով որ գրուած
բեմին

նախ քան Արուսեակ Փափազեանի
արդէն

վրայ երեւիլը՝ յայտնի չէ: Բայց
մտցնելը

մեծ քայլ մ՝էր կնոջական դերեր
ողբերգութեան մէջ:

ՀԷՔԻՄԵԱՆ, -- Աւելի դասաւ
ՍՐԱՊԻՈՆ

քան Պէշիկթաչլեանը, Հէքիմեան

գրաբար
կան

տաղաչափեալ ողբերգութիւններու
ծրագիր

ձեռնարկած է: Գեղարուեստական
հոսան-

մը կար անոր մտքին մէջ, բայց նոր
դասակաւ

քին հետ խոտոր կը համեմատէր
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նութիւնը: Արդէն Վենետիկի մէջ դպրու

ցական գրասեղաններու վրայ հակած իր
գլուխը՝ սկսած էր գրել առաջինը իր գես

ղարուեստական ողբերգութիւններէն՝ Ար-

տաշես և Սաթենիկ, սկսուած 11 Մարտ

1848-ին և լրացած քսանեօթն օրուան մէջ:

Յաջորդ ողբերգութիւններն եղան Հարմակ

և Աշխեն (1850) ԺԳ. դարու Կիլիկեան չըր-

ջանի իշխանական կեանքէն առնուած. Յուս

շիանե, գրուած դարձեալ 1850-ին երեք

արարով, ռուս իշխանական կեանքէ կ՝առնէ

ներշնչումը. Յուլիանէ տիպար մ է շնորհքի

ու հաւատարմութեան. գրուած ը աւելի քնա_

րախ աղ է կարծես, յարմար գուսաներգական

թատրերգութեան: Սամել կամ Կրօնք և. տի.

շասիրութիւն, գրուած 1854-ին, կը ներ.

կայացնէ Վահան ուրացողի որդի Սամուէլին

ապստամբութիւնը ի պաշտպանութիւն կրօն_

հայրենի իրաւունքներուն. Վահանկամ
քի և
Ասպետն երկարաբազուկ, ԺԴ. դարու հայկա_

կան կեանքէ տռնուած ողբերգութիւն մը,

հինգ արարով: Այս հինգ ողբերգութիւն_

ները, բացի Յուշիանե-էն, հրատարակուե_

ցան իրմէ Պոլիս՝ 1857-ին, մէկ հատորի

մէջ իր քերթուածներուն հետ,< Տաղք քեր-

թուածք և թատրերգութիւնք > խորագրով:

Յուշիանե առանձին հրատարակութեամբ
հա՛
լոյս

տեսաւ 1864-ին, միացած ուրիշ երկու

մառօտ կտորներու հետ, Պօղոս և Վիրգինիա

թարգմանութ ևւն մը իտալերէնէ, Գօմաշա՝

թատերական քերթուած Օսիանի, թարգ-

մանութիւն անգլիերէնէ, երկուքն ալ կա.

տարուած աշխարհաբար հայերէնով:

Դասականներու նմանութիւնը անժխտելի

Հէքիմեանի մօտ, մանաւանդ Արտաշեսէ
Սաթենիկ և Յոշշիանե խաղերու մէջ՝ որ

յունական պար-խմբերգի հետեւողութենէն

ալ զերծ չեն: Իր գործերը գրուած իբրեւ

մտքի զբօսանք և ոչ թէ բեմադրուելու

նպատակով՝ աշխատուած կտորներ են ,

որոնց մէջ ան կը ջանայ խտ ացնել թատե.

րական իր բովանդակ հմտութիւնը և բաւ

նաստեղծական կարողութիւնը: Ատոնք սա_

կայն չգնահատուեցան, ոչ թէ որովհետեւ
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արժանի չէին գնահատանքի, այլ որովհետեւ
ժամանակը նոր ու ժողովրդ ական նիւթեր,
կը փնտռէր և արդիական մշակումներ՝
նոյնիսկ հին նիւթերու: Հէքիմեան գիտէստեղծել շարժ ում ու կեանք, տալ տիպար-ներ, բայց կը պակսի միշտ իրեն ստեղծած
գործական նորութիւնը, արտայայտութեանուժը, գոյնի զօրութիւնը, ահաւորի
ցողութիւնը՝ որ ողբերգական սեռին յատ.

զգաւ

կանիչները կը կազմեն: Հոգեբանական
անցքեր չեն պակսիր, բայց ատոնք խուրութիւն չունին. ու յաճախ կրկնուած

ալ

ալեն միեւնոյն զգացումները և արտայայտու,թեան միեւնոյն եղանակը: Կը
այդ դասական ողբերգութիւններուն

զգացուին
մէջ՝նաեւ յայտնի նմանողութեան ճիդեր Շէյք-սպիրի, Տրայտընի և թերեւս Գոռնէյլի. ան՝կրթուած յոյն-լատին ու եւրոպական գրա_կանութեան գլուխ գործոցներով, չէր կրնար

ազատ ըլլալ տպաւորութիւններէ : Գրա,բարը, որով գրուած են այդ ողբերգութիւն.ները, թէեւ տկար՝ բայց ընթացիկ, սահունու մտքուր է, քերթողական շեշտովխնամուած իր տաղաչափական ձեւերուն
մը,

մէջ: Հակառակ հեղինակին դասական ճա_շակին ու ըմբռնումին, կը գտնենքգործածուած դերանուններու իգական ձե.
հոն

ւեր՝ նէ, սէ, նէրա, սէրա, որոնց նպատակնէ տալ յստակութիւն իմաստի:
Իր հինգ գրաբար ողբերգութիւններըչելան. միայն Վահրամ-ը իտալերէնի թարգ.

բեմ
մտնուած իրմէ՝ ներկայացուեցաւ իտալասկան խումբէ մը Նաումի թատրոնին
արժանանալով գովեստներու օտարներէն:

մէջ,
Եթէ ազգայիններէն խրախուսուած
ինչպէս կը խոստանայ Արտաշես

ըլլար,
ողբերգութեան նախաբանին

և Սաթենիկ

պատրաստ ունէր դեռ եօթը
մէջ, կիսովին

գութիւններ, որոնք կրնային ամբողջացուիլ
ուրիշ ողբերս

և հրատարակուիլ: 1868-ին բեմադրածիր գործերէն միայն Սմբատ աշխարհաբար
է

թատերախաղը, նպաստը յատկացնելով Պէսշիկթաչլեանի յուղարկաւորու
րուն: Այդ գործն ծախոե.

ալ մնացած է ձեռագիր

Բազմավէպ 1950

և թերեւս կորսուած միւսներուն հետ: Սրա՛
պիոն Հէքիմետն՝ Պէշիկթաչլեանէ աւելի
թատրոնի մարդ էր, խանդավառ, բայց իր
եռանդը ու սէրը չգտան փոխադարձ հաս.
կացողութիւն Ժողովուրդէն՝ որուն մէջ կաա
պրէր:

ԹՈՎՄԱՍ ԹԵՐԶԵԱՆ. - Մին արեւմտա_
հայ թատրոնի ոգեւորեալ մչակներէն՝ որ
դասական շունչին կը միացնէ ժողովրդական
հոգեբանութիւն մ, ալ, հարթելով ճամրան
դէպի ռոմանդիկ թատերախաղերու մուտքը
մեր մէջ: Գործերը եղան. Սանդուխտ, բես
մադրուած 1862-ին Արեւելեան Թատրոնի
բեմին վրայ, Յովսեփ գեղեցիկ, Արշակ Բ.,
Ֆաուստ՝ նմանութեամբ կէօթէի համանուն
գործին, խոսրով Բ., Մովսես, կայեն և Արել,
և Յուդիթ՝ որ թարգմանութիւն մ՝է իտաս

լերէնէ, բեմադրուած 1866-ին Նաումի
թատրոնի մէջ: Առաջին չորս խաղերը տպաւ
գրուած են ու նկատուած ամէնէն յաջող_
ները Թ. Թերզեանի թատերական արտա_
դրութիւններէն:

Սանդուխտ (1862), ողբերդութիւն մը
հինգ արարով, մշակում կրօնական նիւթի
մը՝ որուն պատմական խորքը զարդարուածէ հեղինակին բանաստեղծական դիւտերով:
Սանդուխտ՝ գաղտնի քրիստոնեայ է Սա
նատրուկի արքունիքին մէջ, ազդեցութեամբ
Թադէոս առաքեալին: Երուանդ սպարապե.
տին հետ պսակուելու պահուն՝ նէ կը խոր_
տակէ կուռքերը և կը յայտնէ իր քրիստու
նէութիւնը: Այդ դէպքին կը յաջորդէ իրաս
րանցում ժողովուրդին մէջ, ու քրմապետը
կը պահանջէ որ Սանդու խտ զոհուի ոս
տուածներուն՝ քաւելու համար իր յան.
ցանքը: Սանատրուկ երկու հակառակ յուս
զուններու մատնուած՝ կը ոտիպուի բանտ
նետել իր աղջիկը: Երուանդ իրարանցումի
պահուն, պաշտպանելու համար իր սիրա_
կանը՝ նախճիրներ կը գործէ, բայց արքան
կը ներէ անոր, որովհետեւ հայրենիքը պա
շարուած ըլլալով թշնամիներէ, հարկ կ ըլ-
լայ որ ան անցնի բանակին գլուխը: Ե-

Յուլիս-Օգոստոս1950

րուանդ ծանրապէս վիրաւորուած, կը հասնի

բանտ, ու կը մեռնի իր սիրականին ոտքե.

րուն առջեւ. Թադէոս կը հաղորդէ կոյսին՝

թէ մկրտած է Երուանդը առուակի մը ես

զերքը: Ս անդուխտ կը նահատակուի ուրիշ

քրիստոնեաներու հետ, որոնց հոգեկան ու
խրա.

բարոյական ոյժ կու տայ Թաղէոսի

խուսիչ ձայնը: համա.
Պատմական եղելութեան քիչ կը

քիչ կե.
պատասխանէ. Թադէոսի դէմքը

անզօր կերպով.
րեւի, կը քարոզէ, բայց շատ

Սանդուխտ
ան դարձած չէ հզօր տիպար մը:

և գեր-
գեղեցիկ խառնուրդ մ՝է բնականին

մահուան դաւ
բնականին, կրօնքի համար

նշանած ին սիրովը
տապարտուած՝ դեռ

հուսկ
իր

կը յաղթէ իր մէջ
կը տոչորի. բայց կ ունենայ
Քրիստոսի սէրը և պայքարը

կա_
գերբնական պստկում: Սանատրուկ

թագաւոր
տաղի, վրդովուած հոգիով սէգ

յանդգնի ըսել. Եթէ պիտի յողմ՝է, որ կը
թող Աստուած մը յաղթած ըլլայ

թուիմ,
ինծի (Դ. m): Ողբերգութեան գրական

ջողութիւնը շատ միջակ է, բայց սիրուած

էր 3 ժողովուրդէն և յաճախ բեմադրուած:
և

Կը զգացուի Գոռնէյլի Պողիկտոսին
չի

Սիտ-ին ազդեցութիւնը, բայց Թերզեան
ու երեւաւ

յաջողիր դնել շարժում, գոյն
Մե.

կայութիւն, և գործողութեան կնճիռ:
մը

նախօսութիւններու մէջ, որոնք
խորհրդածու

քիչ

երկար են, իմաստասիրական
ազդեցիկ:

թիւններ ունի, ըստ բաւականի
աշխարհաբարն է,

եզուն ժողովրդ ական
դարձուածքներով:

խառն գրտբար իր պա
Յովսեփ գեղեցիկ (1872). Յովսէփ

պաչարուած
լատին մէջ՝ թէեւ փառքերով

Եղ-

բայց տխուր է իր հօրը յիչատակով:
բռնուած

բայրները Եգիպտոս կու գան ,
որ կը

հացի սովէն. անոնց մէջ է Սիմոն,
Յովսէփ կը.

տագնապի խղճի խայթով: և ձայնին
ճանչնայ զանոնք, իրենց դէմքին

ողբերգութիւնը ունեցած է մէկէ աւելի

տպագրութիւններ.
(8) Սանդուխտ

առաջինը Կ. Պոլիս, 1862,
Օր. Մաթիլա

Բ. տպ.

վենետիկ - Ս. ազար 1871 Գ. տպ.
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մէջ, բայց կը ջանայ չյայտնուիլ: Մեմփիսի

դաշտերուն մէջ կը պատահի հօրը և Բես

նիամինին: Հայրը կը պատմէ իր մէկ երազը

տօթակէզ անապատի մէջ օտարականէ մը

բարիք ստանալը: Յովսէփ յուզուած է ու
մինչ կը փորձուի յայտնել ինքզինքը, իր

Ուդոբալ ծառան կը հրաւիրէ զինքը փառքի

կառքը նստելու եգիպտացի ժողովուրդին

ներկայանալու համար: Յովսէփ իր պալաւ

մէջ հօրը և եղբայրներուն ճաշկերոյթ
տին

կու տայ, որ սակայն կը խափանուի իր

թշնամիներէն,
մը

որոնք կ՝ամբաստանեն զին_

օտարներ հիւրասիրած ըլլալուն համար:
քը՝

կը ստիպուի հուսկ խոստովանիլ իր
Սիմոն
ոճիրը. հայրը սաստիկ զայրանալով՝ կը

վռնտէ զաւակները: Յովսէփ վրայ կը հասնի

ու յայտնելով ինքզինքը՝ ներում կը հայցէ
ինչպէս կը տեսնուի

ամէնուն համար:

խաղին նիւթը չեղած է Ս. Գրքի պատ_

մուածքէն և չունի անոր սիրուն և յուզիչ

մանրամասնութիւնները: Վերջին մասը, ուր

կը ճանչցընէ ինքզինքը՝ զուրկ է
Յովսէփ

ջերմ բնականութենէն՝ զոր կը գտնենք

Ս.
այն

Գրքի մէջ: Եթէ պահուէր անոր վիպա_

կան գոյնը՝ անշուշտ աւելի յաջող կ ըլլար:

Թերզեան, ինչպէս կ ըսէ նախաբանին մէջ,
հա.

հետեւած է ֆրանսացի հեղինակի
Աղեքսանդր

մը

մանուն գործին, և հաւանաբար

Տիւվալի << ոուէֆ>> խաղին:

Բ. (1871). Գրուած է նախ իտա,
Արշակ

իբրեւ թատրերգութեան (օբերա) մը
լերէն՝

չորս արարով, որուն երաժշտուս
շիպրեթթոյ
թիւնը Տիգրան Չուհաճեանին է. Թերզեան

զայն յետոյ հայերէնի թարգմանած է, բայց

իտալերէնը շատ աւելի խնամքի ու աչխա_

տութեան արդիւնք է: Արշակ կը սիրահա_

րուի Փառանձեմին ու կը դաւաճանէ
տիկնուս

Գնէ.

լին, Փառանձեմ հարճութենէն
ձեռքով

թեան բարձրանալու համար՝ ինքնիր
թա,

կը թունաւորէ Ողիմպիադան, հայոց

Բարունակ Ֆերուհխանի (որ հիացող մ էր Թերզեանի

տաղանդին վրայ) ֆրանսերէն թարգմանութեամբ հան.

դերձ. Երուսաղէմ, 1881.
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գուհին՝ որ աւետարանական ներողամտու_
թեամբ կը ներէ անոր և Արշակին: -մէջ կը պակսին թատերական

խաղին

պայմանները՝ ընդլայնումի և
անհրաժեշտ

ցումի, որ նման նիւթի
պատկերա>

պահանջէ. գործողութիւնը
մը մշակումը կը

չէ հոգեբանական կերպով.
պատրաստուած

նալով Բիւզանդի ու
Թերզեան հեռա,

պատմ...կան խորքէն, չէ յաջողած
խորենացիի տուած

քերուն այն կենդանի
տալ դէպ-

կանին մէջ արդէն, սաստիկ
ջերմութիւնը՝

է...
որ իրա_

Տիրիթի անձը՝ որ իր քսութեամբ
կը պակսի

կ ըլլայ ոճիրին, նոյնպէս անարժ
պատճառ

նին դէմքը՝ որ հաղորդութեան
ան Մրջիւ

թունաւորէ դշխոն, Արշակ
պահուն կը

միւս անձերուն ալ նկարագիրը
չունի կորով,

ճշգրտօրէն: գծ ուած չէ
Այս թերութիւնները առաջ կուգան

պէս
թերեւս անկէ՝ որ հեղինակը պարզա_

Քրիստոնեայ
Լիպրեթթոյ մը ուզած է պատրաստել:

գնած են
զոհերուն ստուերները կան_

բողոքեն յանուն
ոճրագործներու առջեւ ու կը

է Շէյքսպիրեան
արդարութեան. գեղեցիկ

է ներկայացումի
այդ յղացումը, բայց տկար

ալ չազդեր: Լաւագոյն
եղանակը, ու ատոր համար

Գնէլի անէծքը մահուան
դրուագներ են գուցէ

Արշակին, և Ողիմպիադային
պահուն՝ ուղղուած

առ Արշակ՝ երբ սա ներում
պատասխանը

յանցանքին: կը հայցէ իր
Ֆառշատ (1881), երեք արարով վերածումմէ և համառօտութիւն՝ գերման մեծնաստեղծի թատերական բաց

շեշտը, սակայն,
գործին, որուն հզօր

թիւնը պահուած
և տիեզերական խորու,

բարձրութիւնը
չէ և իմաստասիրական

մը վերածումի՝
նսեմացած: Անիմաստ փորձ

գրչին: որ արժ անի չէ Թերզեանի

ՆԱՐՊԻՑ.- Մասնակցած էշարժումին՝ Պոլիս և Թէոդոսիա:
թատերական

մար
Թէողոսիոյ նորահաստատ

թատրոնին
1862-ին

հա_
գութիւնը ,

գրած է
և
յաջորդաբար Արշակ Բ. ողբեր_

թիւնը, երկուքն
Ալաֆրանկա կատակերդուշ

ալ տպուած Թէոդոսիտ

Բազմավէպ 1950

նոյն տարին: Գրած է նաեւ Վարդան, фա_
ռանձեմ, Լուսինե ողբերգութիւնները, որոնք
անտիպ մնացած են:

Արշակ Բ. ողբերգութիւնը հինգ արարով՝
տաղաչափեալ գործ մ՝է մետասանոտնեան

չափով. որպէս ստեղծագործութիւն տկարէ և զուրկ ազդուութենէ՝ ուժեղ երեւաս
կայութեան մը պակասէն հեղինակին քով:
Բիւզանդի պատմութենէն առնուած տուեալ-
ներուն կը հետեւի հաւատարմօրէն, բացի
ողբերգական անձնասպանութենէն Դրա_
ստամատի՝ որ յինքեան պէտք էր յաջորդէր

Արշակի մահուան: Անյուշ բերդի պահա_պանին որդին՝ պատանի Միհրանը՝ հեղի-նակէն ստեղծուած խանդաղատելի դէմքմ,է, որ իր անձը կը զոհէ ի սէր բանտար_կուած
անբնական

արքային, սակայն սիրոյ այդ կապը
բան մունի. Նարպէյ չէր կրնար

այլապէս դորովի էջեր տալ: Բացի քանիմը զգացումի և բանաստեղծական գոյն ուսնեցող տողերէն, ամբողջութիւնը տաղանդի
արտադրութխւ չէ, այլ լոկ խնամոտ աշ-խատութեան:

Աշաֆրանկա կատակերգութիւնը հինգ աւրարով՝ իր տեսակին մէջ աւելի յաջող է,աւելի կեանք ու շարժում ունի: Հոն Նար-պէյ պոլսական բարբառով ու սրամտուսթեամբ կը բեմադրէ արեւմտեան բարքերուհանդէպ հայերու
անձնաւորուած

կոյր հետամտութիւնը
Դաւիթ Սահառ ունիի և իրորդիներուն մէջ: Հակընդդէմ տիպար մը՝Պօղոսն է, եղբայրը Դաւթի կնոջ, որ կըհեգնէ այդ վտանգաւոր ու ծիծ աղելի օտա_րասիրութիւնը: Նարպէլ իր խառնուածքովաւելի յարմար կերեւի կատակերգութեանքան ողբերգութեան:

ԷՄՄԱՆՈՒԷԼ ԵՍԱՅԵԱՆ - Ծնած Պոլիս1839-ին, աշակերտ Մուրատ-Ռափայէլեանի(1850-1857), Սրապիոն Հէքիմեանի ազդե_ցութեամբ նուիրուած բեմին, թողած էերկու ողբերգութիւններ՝ Արշակ Բ- Գնել -

մասը
Ողիմպիա եռարանութիւնը (որուն առաջինմիայն տպուած է), և Հռիփսխեն Է.

1950 Յուլիս-Օգոստոս

Եսայեան թատերական սեռի տաղանդն ունի

իսկապէս. եթէ ան ինքզինքը բացարձակա_

պէս թատրոնի տար, թերեւս կը գերաս

զանցէր իր շրջանի բոլոր թատերագիրները:

Բանաստեղծ մ՝էր ան արդէն, հեղինակ

<<Մեծաձորի ներշնչմունք > հատորին, սա_

կայն օժտուած աւելի թատերագրի մը յատ_

կութիւններով:
Իր Արշակ Բ.ը (1870), հինգ արարով,

տաղանդաւոր մշակում մըն է այն էապէս

ողբերգական նիւթին՝ զոր մեզի կ՝աւանդէ

ф. Բիւղանդ պատմագիրը: Եսայեան խղճաւ

միտ է չվրիպեցնելու աչքէ ու և է պատմառ

կան տուեալ, անուն կամ մանրամասնում

թիւն, առանց սակայն ստրկօրէն կապուելու

անոնց: Այդ տուեալները միացած -իր ուժեղ

երեւակայութեան՝ դարձուցած են ողբեր.

գութիւնը ազդեցիկ ու յաջող: Արշակ գի_

տակից իր ոճիրին՝ կը կրէ հոգւոյն մէջ

Ներսէս հայրապետի անէծքին ահաւոր

ձ. ագանգը և կը նախըղդայ իր պատուհաւ

սումը: Միամտաբար ինկած Շապուհի ձեռ_

քը, ճակատագրականօրէն կը տառապի

քաւելու համար իր ոճիրները: Շահանդուխտ

Շապուհի աղջիկը, իբր խայծ հրապոյրի

դէպի Տիզբոնի արքունիքը, կ՝անձնաւորէ
կա.

անկեղծ սէրը: Նէ անզուսպ սիրով
հետեւի
մը

պուած թշուառ թագաւորին, կը
հետ,

մինչեւ Անյուշ բերդը Դրաստամատի

ու հոն ինքնասպան Արշակի ու Դրաստա_

մատի մարմիններուն վրայ կը զարնէ
Արշակի

ինք-

զինքը սրտէն: Գեղեցիկ են ստուգիւ

տառապող հոգւոյն, և Շահանդուխտի զգաւ

ցական վիճակին պատկերացումները, մանաւ
մաս

ւանդ վերջին արարուած ին մէջ՝ երեք

հերու հզօր վերջաբանով:

Հռիփսիմե (1870) ողբերգութիւնը, դար-
գործ

ձեալ հինգ արարով, նուազ յաջող
յայտնուի

մ՝է. բայց հոս ալ Եսայեան կը
պատմական

գիւտտւոր թատերագիր մը. ան
հանդերձ՝

խորքը հարազատօրէն պահելով
կը

Հռիփսիմէի կու տայ նկարագիր մը,
դնելով:

որ

համապատասխանէ բնականութեան,
ուժգին պայքար

անոր հոգւոյն մէջ սիրոյ

153

մը Տրդատի հանդէպ, ատով աւելի ողբեր_

գական դարձնելու համար Քրիստոսի սիրոյն

ողջակիզումը: Հռիփսիմէ տկար արարած

մը, որ իր գեղեցկութեան ու շնորհքին հմայ-

քովը կը յաղթէ ահեղազօրին, որ նոյնպէս

կը տառապի սիրով ու կը խելացնորի մա_

հովը իր սիրած կոյսին: Գայիանէ աներկիւղ

կնոջ տիպար մը (Դ. դ), որ ցոյց կու տայ

երկնքի ճամբան՝ ճշմարիտ սիրոյ գիրկը
առաջնորդելով իր սանուհին: Այս ողբեր-

գութեան մէջ Եսայեան գիտցած է դնել
գողտրիկ շեշտ ու սրբազան շունչ մը հա_

մաձայն նիւթին, ինչպէս ահաւորի և սար-

սափելիի զգացողութիւնը <<Արշակ Բ. > ին

մէջ:

ՍԵՊՈՒՀ ԼԱԶ-ՄԻՆԱՍԵԱՆ. - Սեպուհ

Լազ-Մինասեան ուրիշ տաղանդաւոր թա_

տերագրի անուն մը՛, Էմմ. Եսայեանէն իսկ

առաջ ծաղկած, բայց տարաբախտօրէն մնա.

ցած է մութին մէջ: Ծնած է Պոլիս 1825-ին,

աչակերտած Մուրատ-Ռափայէլեան վար-

ժարանին 1838-1841-ին: Մ. Պէշիկթաշ-

լեանի և Սր. Հէքիմեանի թատերական ջերմ

գործունէութեան շրջանին գրած է 1857-ին

իր Արշակ Բաը, նախ քան Հ. Պետրոս Մի-

նասեանի և Մ. Պէշիկթաչլեանի համանուն

ողբերգութիւնները:
Սեպուհ Մինասեանի Արշակ Բ ը կը դառ_

նայ հոգեբանական վիճակի մը վերլուծման

շուրջ. Արշակ գերի իր կրքերուն, անմտօ.

րէն տարուած շողոքորթ պալատականներէն,

պաշարուած պարսիկ բանակէն ու կորսնցու_

ցած նախարարներու սէրն ու բարեկամու_

թիւնը, կ ապրի իր թագաւորութեան վեր-

ջին օրերը: Արշակ և Ներսէս հայրապետ՝

երկու ցայտուն դէմքեր են խաղին: Արշակ

դիւահար, բարոյապէս անկեալ էակ մը,

կեղծաւոր ու նենգամիտ. Ներսէս վսեմ ու

աներկիւղ պաշտօնեայ մը Աստուծոո, որուն

խօսքը հզօր ու շանթահարիչ՝ կը հարուածէ

արքան: Ապստամբ նախարարներէն միայն

Մերուժան ու Վահան չեն դառնար իրենց

թագաւորին՝ երբ միւսները կը հաշ տուին
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միջնորդութեամբ Ներսէսի. այդ հաշտու_
թեան դէմ, սակայն, Արշակ ապերասանօրէն
կը դրժէ: Սմբատ Բագրատունին եւս (հայսց
սպարապետը, իրեն միակ հաւատ արիմը,
շողոքորթներէն վարկաբերուած) բանտար-
կելէ վերջ՝ Արշակ կը մատնուի թշնամիներու
ցանցին մէջ, և Մերուժանին իսկ ձեռքովկը յանձնուի պարսիկ պետին, որ կը. նետէ
զինքը Անյուշ բերդը, ուր թշուառօրէն
կու տայ կեանքին:

վերջ

Մինասեանի Արշակ Բ.ը գրական գործմէ անտարակոյս, յաջող անոր համար
հեղինակը գիտէ պատկերացնել հոգեբանա_

որ

կան ապրումները, տառապագին հոգեվի_ճակները, մտքի և սրտի պայքարները: Բա_
նաստեղծական երանգ ու խանդ չենցներ զայն, բայց միւս կողմէն միտք,

տաք.
ար-տայայտութեան ուժ, խօսակցութիւններու

ըստ բաւականի կապակցութիւնը, կարգն
ու կորովը՝i արժէք կու տան այդ գործին,
որ ստուգիւ արհամարհելի չէ: Անտեսա_նելի, բայց ուժգին ներգործող դէմքը, ար-

է,դար ու վրէժխնդիր Աստուծոյ մը պատկերն

ինչպէս
որ կը հալածէ եղերաբախտ Արշակը,

տենական
Ռասինի <<Գոթողիա > ին մէջ յաւիս

Աստուածը որ վրէժխնդրութիւնկ աղաղակէ: Մինասեանի
կը զգացուի այդ ահաւոր

Արշակին
և

մէջ ալ

աջը, որ կը հարուածէ ու կը
սաստը

տանի
աննկուն

նական յաղթանակը ոճրագործին դէմ:
վերջ_

լեզուն այսօրուտն գրական հայերէնն
Եթէ

հաւանաբար աւելի եւս ճաշակելի
ըլլար,

ըլլար ան՝ մեր սերունդին համար,
պիտի
մինչՄինասեան կը գործածէ արեւմտահայերէնմը՝

կրէ
որ դարու մը հնութիւնն ունի, և կը

Բայց
իր

լեզուի
վրան գրաբարի տիրապետութիւնը:

տաղանդին
հնութիւնը կը ստուերոտէ

Հելենէ,
միայն փայլը, ոչ էութիւնը:

թիւն մը
դարձեալ պատմական ողբերդուս

սիրած գործը,
հինգ արարով, հեղինակին նախա...

առնուած 1862-ին,
տասնհինգ օրուան մէջ գրի

րիշխանութեան
որ Մակեդոնական գե_

աւելի ճիշտ՝ մէկ
շրջանէն կառնէ իր նիւթը.

քանի անուններ միայն

Բազմավէպ 1950

կ օգտագործէ հնութենէն, ինչպէս Ար-
դուարդ, Արտաւազդ, Նէոպտղոմէոս . մնա_
ցածը արդիւնք է հեղինակին երեւակայուս

թեան: Աղեքսանդր մեծ-ի մահէն վերջ հայե_

րը կ ընդվզին Մակեդոնեան իշխանութեան
դէմ. Արդուարդ հայ իշխանապետը գլուխ
է ապստամբութեան. Մակեդոնեան իշխաւ
նութեան ներկայացուցիչն էՆէոպտղոմէոս,
կուսակալ Հայաստանի, որուն սակայն աղ
ջիկը՝ Հելէնէ, բուռն սիրով կապուած է
Արդուարդի որդւոյն՝ Արտաւազդի: Հելէնէ
կատէ Արդուարդը, երբեմն դահիճ իր մօրը,
բայց կը սիրէ տղան, ու այդ սիրոյ պայ-
քարը՝ կը դարձնէ խողը զգացական ու
ողբերգական : Արտաւազդ, հայ մակեդու
նեան զօրքերու ընդհարումի մէջ, կ ազատէ
գաղտնի կերպով Նէոպտղոմէոսն ու Հելէս
նէն. այդ արարքին դէմ կը զայրանայ հայրը
ու կը հռչակէ որդին՝ մատնիչ ու դաւաճան
հայրենիքին: Ծերակոյտի հրամանով Ար-
տաւազդ կը բանտարկուի պատերազմի ըն_
թացքին, յետոյ մահուան դատապարտուելու
համար:- Ողբերգութեան կնճիռը կը կայտ.
նայ սիրոյ պայքարին մէջ՝ որ կայ ընդ մէջ
Արտաւազդի և Հելէնէի - սա կը նուիրէ

ինքզինքը մահուան՝ տզատելու համար սիս
րականը, ու նա փոխադարձ յանձն կաանէ
զոհուիլ, որպէսզի իր սիրուհին և անոր
հայրը փրկուին գլխատումէ: Սէր, անձնուի-

րութիւն, հայրական ու որդիական զգաւ
ցումները ողբերգականօրէն զուգուած իրա.
րու, կը դարձնեն յուզումնալից ու կենսալից
այդ գործը:

Ս. Մինասեանէն միայն այս երկու ողբեր.
գութիւնները հրատարակուած * են. Ցնա,

(4) չ. Բարսեղ Սարգիսեանէ. վենետիկ. - Ս, Ղա.
զար <<Գրադարան թատրերգական > շարքին մէջ, թիւ
16. չեշենե, տպ, 1920, թիւ 19. Արշակ Բ. տպ, 1921.
Տես իր մասին Jօդուած մը՝ գրուած դարձեալ Հ. Բ.
Սարգիսեանէ, << Բազմավէպ>>, 1904. էջ 174, 224, 257,
ուր կը խօռուի, բացի թ ատերական արտադրութիւննեւ
րէն՝ նաեւ անոր վիպական ու քերթողական անտիս
գործերուն շուրջ, Այս յօդուածը առանձին հատորիկով
մ ալ լոյս տեսած է նոյն տարին:

1950 Յուլիս-Օգոստոս

ցեալ գործերը, որոնք բազմաթիւ են, ան_

տիպ կը Ֆնան: Այսպէս Զապել (1858), Արա

գեղեցիկ (1861) ազգային հին կեանքէ առ...

նուած ողբերգութիւններ, Մարի և խոսրով

(1870), Աշման Մարի (1869) Պոլսոյ կեան_

քէն, Տօննա Լեռնորա (1872) սպանիական

Սեշիւն Գ. (1866), և Ապտիշշ Ազիզ

(1876),
կեանքէ,

թուրք պետական կեանքէ առնուած.

Յեփթայեի աղջիկը (1873) ողբերգութիւնը,

եւն: Սոշտ Փիշիսոփայք (1862), Ամբակում

(1866), Տիկինն Սօֆրօնիա (1867) փարթամ
են իր

ամիրայ (1873), եւն, անուններն

կատակերգութիւններուն:
Մինասեանը իր Արշակ Բ.էն և

Դատելով
անժխտելիօրէն օժտուած է թա_

Հեշենե-էն,
տերագրի մը էական յատկութիւններով.

ան գիտէ բեմադրել նիւթը ընդլայնելով

պատրաստելով գործողութիւնը և
զայն ,
ստեղծելով կնճիռ ու տագնապ, լի կետնքով

և շարժումով. այս ամէնը արդիւնք է հզօր

երեւակայութեան մը, որուն կը պակսի

թերեւս բանաստեղծական թռիչքը՝ աւելի

գունագեղ ընծայելու համար եղանակը իր

արտայայտութեան, ու միանգամայն սեղ-

մութեան պակասը, որով երբեմն կը կըր-

կնուին մտածութիւններ, ապրումներ, թէեւ
Մի-

տարբեր շրջանակաւորումով* Սեպուհ
և

նասեան տակաւին ուսումնասիրուելիք

վեր հանուելիք դէմք մ՝է իր իսկական ար-

ժէքին մէջ:

ԹՂԼԵԱՆ. - Հայկական բեմին
ՍՐԱՊԻՈՆ

նուիրուած մշակներէն, որ
խանդավառօրէն

ած է Յակոբ Վարդովեանին և տարի
գործակց

Մաղաքեանին՝
թարգմանութիւննեւ

մը
րով

Պ.
և ինքնագրութիւններով: Ծնած է Պու

լիս 1840-ին, մեռած հոն 1919-ին: Աշա.

կերտած է Մուրատ-Ռափայէլեան վարժաւ
մէջ

րանին՝ 1852-1858: Պոլսահայութեան
Թղլեան

վերածնունդի այդ շրջանին՝
բերած է

որպէս ուսուցիչ ու թատերագիր՝
Դոււ

իր բաժինը: Ան կը պարծէր
բանաստեղծ ին
Պետրոս

րեանով. թէեւ տարաբախտ
շատեր դեր ունեցած

մտքի ղարգացման մէջ
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են, բայց թերեւս ինքն էր որ ազդած էր
Դուրեանի մէջ Շէյքսպիրի և Հիւկոյի հան.

դէպ ոգեւորեալ սէր մը, մանաւանդ թաւ
տերական գործերու նկատմամբ, ինքն իսկ

ըլլալով մեծ սիրահար մը անոնց: Թէ ի՞նչքան

արժէք կը ներկայացնէ, սակայն, Թղլեան

իբր թատերագիր անկարելի է մեզի ճշտել,

ոչինչ ունենալով ձեռագիր կամ տպագրեալ՝

իր բազմաթիւ գործերէն, որոնց լոկ տիտ.

ղոսները կան այօօր: Եթէ Թովմաս Թերս

զեան մը <<Մասիս >> մէջ համակրանքով

կ՝ արտայայտուի անդին Մինաս Չերազ

խիստ քննադատութեան կ՝ենթարկէ անոր

Լենկթիմուրը և (ներկայացուած 1869-ին),
համարելով զայն վիժեալ դործ մը իբրեւ

ողբերգութիւն, որ բնականի, տրամաբաւ

նութեան, թատերական օրէնքներու և պատ_

մական ճչմարտութիւններու դէմ յայտնի

մեղանչում մ՝է: Նոյնպէս կ՝արտայայտուի

անոր Մեծն Տրդատ և Գրիգոր Լուսաշորիչ

ողբերգութեան մասին 1870-ին, հռչակելով

զայն անարժէք, ու հեղինակն ալ անտա_

ղանդ 6. Հակառակ ասոր՝ Թղլեան արտա_

դրած է տասնետկէ մը աւելի ինքնագիր

ողբերգութիւններ. առաջինը շարքինին՝ Էշեօ_

նորա, գրուած 1862-ին, երգախ առն թա.

տերախող մը, յետոյ Տիգրանուհի, Գնել և.

փառանձեմ, կայեն և. Աբեշ, կարինե, կոյրն

Տիրան, Արշակ Բ., Արա գեղեցիկ, Գարեգին

Ռշտունի, Սապփով, Երուանդ և. Լուսիկ :

Թ արգմանած է Հիւկոյի Էռնանի-ն, կոլ
տոնիի Սեր առանց համարման, և այլն, ուրիշ

պարագայական թարգմանութիւններ անար.

ժէք հեղինակներէ: կը ստորագրէր իբր

կեղծանուն՝ Փայլատեան և Սուրէնց:

ՊԵՏՐՈՍ ԴՈՒՐԵԱՆ . - Դուրեանի թա...

տերական գործերը իր անդրանիկ փորձերն

էին այդ ճիւղին մէջ, որուն հանդէպ բուռն

բերում կը զգար: Բոլորն ալ իր զդայուն

(Б) Մինաս Չերազ <<Գրական փորձեր>>. տպ, 1874,

էջ 108-126.
(6) Անդ. էջ 126-129.
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հոգւոյն ստեղծ ագործութիւններն են, որոնց
մէջ իր բանաստեղծի շունչը կայ աւելի՝ քան
թատերական գործի պահանջուած յատկուս
թիւնները: Արդէն ինքը իր < Թատրոն կամ
Թշուառներ>> գործին յառաջաբանին մէջցոյց կու տայ ըմբռնումը այդ գրական սեսռին բովանդակ դժուարութեան և ծանրուսթեան, ու իր փորձերը կը նկատէ յանդուգն
քայլ մը երիտասարդ գրողի. բայց կառնէ
այդ քայլը պարզապէս մղում ու գրականշարժում ստեղծելու համար: Գրեթէ բոլորնալ նիւթական ակնկալութիւններով գրուածեն Յակոբ Վարդովեանի դերասանական

խումբին համար, և շատ կարճ ժամանակիմէջ: Պէչիկթաչլեանի ստեղծած հայրենա_սիրական թատրոնի ազդեցութիւնը տակասւին կը շարունակուէր իր օրերուն, ու Դուս

է
րեան անոնց տպաւորութեան տակ յօրինած

ձեւով
իր գործերը, բայց աւելի ողովրդական

րագրէն:
և հեռու դասական թատրոնի նկա,

կեանքը
Բացի պատմութենէ նաեւ իրական

ռաջինը
նիւթ տուած է իր խաղերուն: Ա-

Վարդ և
ժամանակագրական կարգով՝ էր
Շուշան (1867) իրական կեանքէ՝

չորս արարով, որուն յաջորդեցին Սեռկամ Յետին գիշեր Աշարատեան (1868)
հողեր

բերգութիւնը երեք արարով, Արտաշես
ող

խարհակաշ (1869) ողբերգութիւնը, Անկումն
աշ_

Արշակոռնի հարստութեան (1870)րով, Ասպատակութիշնը Պարսկաց
հինգ արա_

կամ Աշերումն Անի մայրա քաղաքի
ի Հայս

տունեաց (1870) հինգ արարով,
Բագրաւ

կամ Թշոշառներ (1871) իրական
Թաւրընն

հինգ արարով: Ա.յս բոլորն ալ,
կեանքէ՝

տաշես աշխարհակաշ-էն.
բացի Ար_

տպագրուած են առաջին անգամ
թերցասիրաց

1872-ին Իւսկիւտարի Ըն-
Տակուին անտիպ

Ընկերութեան
Ֆնան

խնամքով:

ծանումն Հռոմայ,
կը Տիգրան Բ., կոր_

ողբերգութիւնները
Շահատակութիւնը
և Հայոց

խաղը: Շուշանիկ թատերա_

Այս թուարկումը ցոյց կու տայ թէ
դուն
գրասէր ու

վաղամեռիկ
արտադրող եղած է այդ եռան_

որքան

բանաստեղծը՝ ապրելով

Բազմավէպ 1950

հանդերձ կեանքի ամէնէն աննպաստ պայ-
մաններու մէջ: Անշուշտ լաւագոյն եղած
պիտի ըլլար՝ եթէ բոլոր թատերական կտոր_
ները ժամանակին հրատարակուած ըլլային,
ու այսպէս փրկուած կորուստէ. միւս կողմէ,
սակայն, գրական մեծ կորուստի մը առջեւ

չենք գտնուիր, քանի որ սկսնակի գործեր
էին ատոնք տակաւին, և որոնց կատարե_
լագոյնները պիտի տար աւելի ուշ: Ըստ
Չ օպանեանի դատաստանին՝ այդ ամբողջ
խաղերու շարքին մէջ՝ յաջողագոյնը կը
համարուի << Արտաչէս աշխարհակալ >ը, որ
դժբախտաբար անտիպ է: << Թատրոն կամ
Թշուառներ>>, նշանակալից է իրապաշտ հու
սանքը, որ արդէն սկսած էր, զօրացնելուն
մէջ պոլսահայ բեմին վրայ: << Վարդ և Շուս
շան>>՝ աւելի սիրային հովուերգութիւն մըն
է քան թէ իրապաշտ թատերախաղի մը
օրինակ: - Դուրեան հակառակ իր տարիքինև ստացած անկատար դաստիարակութեան,
կը կրէր իր մէջ տաղանդ մը. իր թատերա_
կան գործերը, հետեւաբար, որքան որ ման_
կական նկարագիր մը կը յայտնաբերեն,
բայց նաեւ տաղանդի գիծ մը, փայլ մը կը
շողարձակեն ու այդ պատճառաւ կը սի_
րուէին ողովուրդէն, որ կը ծափահարէր
երկար մինչեւ բեմին վրայ կը հանուէր հե_
ղինակը որ ամչնալով կը ստիպուէր ողջունել
զայն և յետոյ յուզուած առանձնանալ թա_
տերաբեմին կողմանոցներուն մէջ:

Վարդ և Շուշան, որպէս յղացում և գոր-
ծողութիւն՝ տղայական է, բայց կու տայ

մեզի պատանի Դուրեանին հոգեբանական
վիճակը՝ սիրոյ մաքուր տեսլականի հետա_
պնդումով մը, որուն -կը յաջորդէ յանկար-
ծական փլուզում փայփայուած գաղափա_
րականին: Վարդ և Շուշան երկու հոգիներ
են՝ որ կը սիրեն զիրար, մինչ անդին խու
ւարին մէջ Գէորգ մը, աւազակ ու ոճրա.
գործ, կը դաւաճանէ անոնց սիրոյն՝ գիշես
րայն փախցնելով Շուշանը իր քարայրը:Վարդ՝ թէեւ կը յաջողի գտնել քարայրը,ու մտնել ներս՝ Գէորգի բացակայութեան

1950 Յուլիս-Օգոստոս

ժամանակ, բայց նէ դաշոյնով կը զարնէ

ինքդինքը, անարժան համարելով իր անձը

անմեղ Վարդին: Այս ողբերգական պատ_

կերին մէջ կայ քովնտի քաչուած դէմք մաա,

վտիտ ու հիւանդոտ Սահակը, որ կը հիւծի

առ Շուշան ունեցած սէրէն, որ կը մաշի

ու կը մեռնի. Դուրեան անոր մէջ ալ ինք -

զինքը կը գծէ կարծես:

Թշոռառներ-ու մէջ եւս կան
Թատրոն կամ

երկու սրտեր, Թոմաս
իրարու կապուած

աղջիկը՝ Վարդուհի, և որդե_
վաճառականին

Երուանդ: Հոս ալ յօրինուածքը կամ
գիրը՝

տղայական է, բայց նորութիւն
յղացումը
ունի. յաջող է զգացումի, մանաւանդ վչտի

արտայայտութեան մէջ (տես Ա. զ, է: Գ.

ա, Դ . բ, տեսիլները): Վարդուհի, սնան.

կացած վաճառականի մը աղջիկ, իր պա

տիւին մէջ անարգուած՝ հօրը նպաստելու

համար դերասանուհի կ ըլլայ, ինչպէս
տունէն՝

Ե-

րուանդ ՝ որ վռնտուելով հայրագրի
տուած էր

նմանապէս դերասանութեան
Վարդուհի տխուր ու

արդէն ինքզինքը :
մտադիր է բեմին վրայ կեղծ

յուսահատ, կեանքին,
թոյնի տեղ՝ իրականով վերջ տալ

ողբերս
որուն կը միաբանի Երուանդ ալ, ու

մահերգու
գութիւնը կը դառնայ իրական

թիւն:
նորութիւնը ռոմանդիկ զգայ-

նութիւնն ու
Դուրեանի

չեշտը մտցնելն էր, հակառակ

հայրենասիրական չեչտին
դասական ու Շուշան, Թատրոն
Այդ տեսակէտով Վարդ և

գիծ մը
կամ Թշոռառներ-ը յատկանչական ռեւն.

յայտնեն բոլոր միւս արտադրութըկը
ներու շարքին՝ ցաւի, լքումի զգացումը

կու գար կեանքէն, ըմբռնուած
շեշտող, որ

կ՝ըմբռնէին
ռոմանդիկնե_

այնպէս՝ ինչպէս
ճչգրտօրէն կը փոխադրէր

րը: Դուրեան մտայնութեան
այսպէս հայ հողին ու հայ <mmll du
մէջ՝ ֆրանսական ռոմանդիկներու

siecle >ը: պարունակութիւն
Միւս խաղերը, իբրեւ ինչպէս

չեն բերեր. անոնք ալ
նորութիւն առնուած ազս

իր ժամանակակիցներունը
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գային կեանքէ, կը ձկտին հայրենասիրա_

կան նպատակին. միայն դիտելին Դու րեանի

մօտ՝ զգացականի տիրապետութիւնն է
տրտմաթախիծ ու արցունքոտ էջերով, որ

առաջ կու գայ իր ճշմարիտ բանաստեղծի

խառնուածքէն:

Ճիգը զոր զանազան թատերասէրներ այս

շրջանիս թափեցին, իսկապէս գնահատելի

է. բազմաթիւ են անուններ թարգմանիչնե_

րու և երկրորդական թատերագիրներու,

որոնք կը կանխեն 90-ական թուականներ

վերստին արծարծ ուած թատերական ջան.

քերը: Հոս պարզապէս յիչատակութիւն մը

անուններու և գործերու՝ որոնցմէ շատեր և

բախտն ունեցած են տպագրուելու:
ոչ
Յովհաննես

իսկ
Ամեմեան մը Փարիզի Մուրա_

տեանէն, հեղինակ << Անճարակ պսակը >

և <<Կոմիտասին ցուցակը > կատակերգու

թիւններուն, և կարգ մը թարգմանութիւն_

ներու՝ ինչպէս <<Գամելիազարդ տիկինը >

Աղեքսանդը Տիւմա Որդիին: Յովսեփ Եազը.

ձեան մը՝ Ռափայէլեան վարժ արանէն, որ

գրած է << Բերայի հրդեհին մէկ գաղտնիքը >

թարգմանած Վոլթէրի <<Մերոպէ >ն.
ու

Աձեմեան Ռափայէլեանէն, հեղինակ
Մկրտիչ
<<Ծեր սիրահար>> խաղին և թարգմանիչ

Շիլլերի <<Աւազակները > տրամին, Տիգրան

փաշա Փեշտիմաշձեան մը՝ Մուրատեանէն,
Տիգրան

հեղինակ <<
Մառի Ժան > խաղին,

Տօմինեան Մուրատեանէն, որ թարգմանած

է Վոլթերի <<Ալզիր >ը, Յովհաննես Եսա.

յեան՝ Մուրատեանէն, թարգմանիչ Հիւկոյի

<<Մարի Թիւտոր >ին, Մատթեոս Մամուրեան՝

Մուրատեանէն, որ թարգմանած է Պօմար-

<<Սէվիյլի Սափրիչը>> կատակերգ ու
չէի
թիւնը ու գրած << Սէֆիլենց տունը >> զա_

ւեշտը (հրատարակուած <<Արեւելեան
Ռոմա...

մա.

մուլ>>ի մէջ, 1876. 257, 281, 329),
Դիւցաղն.>

նոս Սետեֆձեան՝ հեղինակ << Հայկ

ողբերգ ութեան, եւն:
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Թատերական սեռը, որ արդի հայ գրաւկանութեան այս շրջանին ծաղկեցաւ իբր
բացառիկ երեւոյթ, կրած է հզօր ազդեցու_
թիւնը դասական դպրոցին: Թատրոնը ըմ_
բըռնուած էր որպէս մին անհրաժեշտ մի-
ջոցներէն՝ հայ մտքի ու սրտի դաստիարա_
կութեան. այս ըմբռնումը, յինքեան ուղիղ,
բայց գրական հետապնդումի մը պակասէն,
խափանեց կատարելութեան ձկտումը: Այդթուականներուն պակսեցաւ նաեւ գիտակից
քննադատութիւն մը, որ ցոյց տար թերու_
թիւնները հարիւրաւոր ողբերգութիւննե_
րուն, տրամներուն, որոնցմէ գրեթէ
իսկական արժէք կը ներկայացնէր

ոչ
միջազ-

մէկը

գային չափանիչով: Մեր այս շրջանի թա_տերագիրները, Եւրոպան տեսած ու զուր_գացած երիտասարդութիւնը կը կազմէին,
հասած Վենետիկէն ու Փարիզէն (աշա_կեր
լեան

տներ առհասարակ բոլորն ալ Ռափայէ.

որոնք
ու Մուրատեան վարժարաններու),

հետերնին եւրոպական գեղարուեստի
ու գրականութեան կիրթ ճաշակը կը բե_թէին, ազգային վերածնութեան գաղափա_
րականը գործնականօրէն ծաւալելու համար:Անոնք, այդ նպատակին համար, ընտրեցինպատմական նիւթեր ու կատարեցին նախբարձր թատրերգութեան մը փորձեր՝
բերգութիւններով, որոնց ող-

յետոյ յաջորդեցին
տրամներ ու նաեւ կատակերգութիւններ:Անոնք « վատարանց

>>

ասական ու կէս մը շինծու
ու << քաջար անց >

ծրագրած էին ստրկամոլ
տիպարներով,

արթընցնել նախնեաց
հայութեան մէջ

ոգին, ցոյց տալ թէ ժառանգներ
հայրենասիրական

ցազնական առաքինութիւններով
են դիւ

հին հայերուն, ու այսպէս
օժտուած

ու բարձրացնել ազնիւ
կրթել հոգիները

պաշտամունքին: Այս գերագոյն
գաղափարականի մը

ձկտեցան, անոնք, ոչ միայն
նպատակին

գրութիւններով, իրենց ինքնա_
այլ և թարգմանութիւն.

Բազմավէպ 1950

ներով դասական հեղինակներու գործերէն,
ինչպէս Ռասինի, Մոնթիի, Վոլթէրի և
ռոմանդիկներէն՝ Հիւկոյի, Շիլլերի, փոխաւ
դրելով հայ միջավայրին մէջ եւրոպական
գեղարուեստական թատրոնի սէրը, այնքան
ի պատուի այդ թուականներուն՝ արեւս
մտեան մշակոյթի մեծագոյն ոստաններուն
մէջ: Կրթական այդ ձկտումը, սակայն,
նմանողութեան ճիգերու մէջ խեղդուեցաւ,
ու չունեցանք ճշմարիտ ոդբերգակներ, որոնք
այդ սեռին բոլոր պահանջներով նպաստա_
ւորուած, տային արուեստի գործեր: Ազ-
գային ողբերգութիւններու մէջ, որ արտաւ
դրուեցան, կը պակսի ընդհանրապէս հոգես
բանական խորութիւնը, ժամանակի ու մի-
ջավայրի ուսումնասիրութիւնը, տիպարնե.
րու ստեղծումը, կամ ընդհակառակն՝ յաւ
ճախ զարդարուած են իրականէն անդին
անցնող չափազանցութիւններով, ազգային
հերոսութիւնը պանծ ացնող անիմաստ և
ուռուցիկ արտայայտութիւններով > որոնք

կիրթ ճաշակին ու լրջութեան դէմ մեղան.
չուններ են միանգ ամայն: Բայց այս թերուս
թիւնները վերագրելի չեն առհասարակ բու
լորին և հաւաքաբար. անոնց մէջ եղան
նաեւ՝ որ ունեցան չափաւորութեան ու ճաւ
շակի ձիրքերը, առանց ստեղծական բարձր
թռիչքներու հասնելու է Պէշիկթաշլեանի
ողբերգութիւնները իրենց էութետն մէջ
հեղինակի մը գործեր են, ուր կայ յղացում,
պատկերացում, բայց միջակ արժէքով, վասն
զի հեղինակը գեղարուեստական դիտում
ունեցած չէ երբեք, ու գրած զանոնք պաւ
րագայական առիթներուն և քիչ մաա հապս
ճեպով : Հէքիմեանի գրաբար ողբերգու.
թիւնները թէեւ գեղարուեստական դիտուս
մով ձեռնարկուած, բայց նմանութիւններ
են յաճախ Շէյքսպիրի և դասական գործե.
րուն. չեն պակսիր հոն ինքնատիպ էջեր,

բսակայն ամբողջութեան մէջ զուրկ են կեն_
դանութենէ: Թերզեանի արտադրութիւն_
ներէն նկատողութեան առնուելիքն է թե_
րեւս միայն << Սանդուխտ»ը, արդիւնք ներ_
շընչումի և աշխատութեան, բայց ան ալ

1950 Յուլիս--Օգոստոս

կը զգացնէ օտար ազդեցութիւններ: Էմմաս

նուէլ Եսայեանի <<Արշակ Բ.>ը, ինչպէս

նաեւ Սեպուհ Մինասեանի <<Հելէնէ>>ն և

<<Արշակ Բ.>>, գուցէ աւելի տաղանդ յայտ

գործեր են՝ համեմատութեամբ
նաբերող

հեղինակներուն, որ ձեռնարկած

են
բոլոր

ղժբախտ
այդ

հայ թագաւորին վախճանը

ողբերգել, սկսեալ Հ. Պետրոս Մինասեանէն

մինչեւ Նարպէյ: Բայց անոնց ալ կը պակսի

լեզուական կատարելութիւնը և գեղարուես_

տական յղկումը: Եթէ արեւմտահայ բեմը

պահէր իր կենսունակութիւնը ու ներքին

կամ արտաքին պատճառներով չխափաւ

նուէր, թերեւս ազգային ողբերգութիւնն

ունենար իր կատարելագործ ումը:

Աւելի բախտաւոր եղաւ իրապաշտ թա.

տրերգութիւնը և կատակերգութիւնը, որուն

միջավայրը Պոլիս, ծանօթ էր և շօչափելի

իրականութիւն մը՝ գրողներուն համար:

Այդ պատճառով է որ Նարպէյի <<Ալա,

ֆրանկա >> յաջողութիւն մէր հեղինակին
ըլլալով

համար, քան իր ողբերգութիւնները,
հարազատ այն կեանքի պայ-

իր գոյնովը
հոգեվիճակին, որ ատով բեմ

մաններուն ու
Պոլսեցին ի բնէ սրամիտ,

հանուեցան :
էր աւելի կատակերգութեան քան

յարմար
ողբերգութեան : <<

Ալաֆրանկա»,էյէն վերջ

արոնեանի կատակերգութիւնները,
Յակոբ Պ

Աղբարը>> և <<Ա՜
մանաւանդ << Պաղտասար յաջողուս
րեւելեան ատամնաբոյժը>> կրնան

տեղական գոյ-
թիւններ համարուիլ,

դիտողութեամբ
իրենց

և եր.
նով, հոգեբանական

Պարոնեան (որու
գիծական նուրբ

անդրադ
շեչտով:

առնանք ուրիշ տեղ
մասին

երգիծական-կատակերգական
պիտի արտաւ

իր
համադրական հայեացքով մը

դրութիւնները
համար) այն ըրաւ

արեւմտահայ
նկատելու Սունդուկեանց
բեմին համար, ինչ որ

կատակերգ ութիւնը
րեւելահային, բարքերու

մօտենալով ժողովուր_
ստեզծելով և աւելի ողբերգութիւնս
դին: Ասոնց մէջ, ինչպէս բայց
ներու, փնտռուածը միշտ կեանքն

ապրուած
էր,

ու

մինչ կատակերգութեան մէջ
ներշնչումը,

անօթ միջավայրէն կ՝ առնուէր
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ողբերգութեան մէջ ճչգրիտ ու հարազատ

ըլլալու համար պէտք էր դառնալ անցեալին

պատմութեան, երեւակտյութեամբ վեր-ու
ստեղծելով անձերու հոգեբանութիւնը և

տիպարները, այնպէս՝ որ ըլլար միանգա.

մայն համապատասխան ժամանակին ու հին

ապրումներուն: Այս է ահաց յատուկ դժուա.

րութիւնը ողբերգական սեռին (պատմական

ողբերգութեան մանաւանդ՝ ինչպէս էին

մերինները), որուն մէջ յաջողելու համար

բացառիկ տաղանդի ու հանճարեղ մտքի

անհրաժեշտութիւնն հարկաւոր էր:
Հ. ՄԵՍՐՈՊ ՃԱՆԱՇԵԱՆ

Հանոշած՝ հեղինակին <<Պատմութիւն Արդի

Հայ Գրականութեան > գործեն, որ
մամուշի

տակ ե:

ՄՈՌԱՑՈՒ Մ

Գերեզմանս փորեցե՜ք

Աւազին մեջ օտար
Չի ծաթիր ինձ համար

Հայրենի շոյսն երբեք...

Ո՛չ ծաղիկ ու ո՛չ ժառ

Թումբիս վրայ տնկեցեք.

Ո՛չ մեկ սիրտ յուսաբեկ
Արտասուե ինձ համար...

Հծծելով միաշար

Հովն իր ողբն աշնային

ջոր գետնին հաշասար,

Ընե կոյտն աւազին,

Յիշատակս աշ մոռցե՛ք,

Քերթողի փառքն ունայն

Թո՛ղ փշրի յաւիտեան

Զերդ բիւրեղ դիշրաշեկ...

Այժեամին սուրացող

Կը զգայ ոտքը միայն

Որ կայ սիրտ մ՝անսահման

Հողին տակ մթաշող...

ԱՐՍԷՆ ԵՐԿԱԹ
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